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SLOVENSKA KULTURA 
PRED OBĻINSTVOM EU

-------------
Sloveniji sta bili podeljeni ļast in obveznost, da v prvi polovici leta 

2008 predseduje Svetu EU. V ļasu priprav na predsedovanje smo se 

dogovorili, da se oblikuje kulturni oziroma sploġno promocijski program, 

s katerim bi se Slovenija predstavila EU, saj je ļas predsedovanja dobra 

priloģnost za predstavitev slovenske kulture svetu, v katerem doslej 

ni dovolj poznana ne kot ustvarjalna dejavnost, ki je utemeljila narod 

in drģavo, ne kot umetniġka tvornost z najviġjimi doseģki posameznih 

avtorjev. Promocijski program sestavlja splet kulturnega izroļila in 

sodobne umetnosti, pri ļemer ģeli opozoriti tako na avtohtone prvine 

kot na vpetost slovenske kulture v evropske duhovne tokove. Temelji 

na predstavitvah nekaterih najboljġih stvaritev slovenske umetnosti, 

iz katere sta rasli in se utrjevali slovenska nacionalna in prav tako 

speciýļna kulturna identiteta. 

Kulturni dogodki so naravnani predvsem v ģivo sodobnost, v kateri 

umetnost ġe zlasti zaznamujejo razliļnost zvrsti in tem, po drugi 

strani pa tudi tiste posebnosti, ki jih lahko daje samo speciýļno 

okolje. Izvajali jih bodo najvidnejši predstavniki slovenske 

ustvarjalnosti, pri ļemer pa naj bi v zahtevnejġih projektih priġel 

do izraza tudi zgodovinski vidik slovenske kulture. Takġno sestavo 

programa je narekovalo dejstvo, da se naġa drģava (potencialni) 

publiki EU predstavlja prviļ, zato je pomembno, da jo èopozoriç tako 

na avtohtono sestavino slovenske umetnosti in kulture, kot tudi na 

okoliġļino, da smo ģe od nekdaj sestavni del evropske kulturne 

tradicije in umetnosti.

Prireditve, ki potekajo v  Sloveniji, se vsebinsko navezujejo predvsem 

na Evropsko leto medkulturnega dialoga 2008, ki ga je razglasila EU. 

V Sloveniji se je uradno zaļelo kmalu po novem letu 2008 s slovesno 

otvoritvijo v Cankarjevem domu v Ljubljani. 

V ļasu predsedovanja bo ob drugih dogodkih posebna pozornost 

posveļena tudi 500-letnici rojstva Primoģa Trubarja, zaļetnika in 

utemeljitelja slovenskega pismenstva, ter predstavitvi velikega opusa 

svetovno znanega arhitekta Joģeta Pleļnika, ki je s svojimi stvaritvami 

zaznamoval Dunaj, Prago in zlasti Ljubljano ter nekatere druge kraje 

v Sloveniji. Z delom njegove ustvarjalnosti se bodo obiskovalci lahko 

seznanili tudi na razstavi v Bruslju. 

Sicer pa bo precejšen del promocijskega programa  slovenske kulture 

v Evropi in drugod po svetu potekal v organizaciji diplomatsko-

konzularnih predstavništev Republike Slovenije. 
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LA CULTURE SLOVÈNE 
EN FACE DU PUBLIC DE L’UE 

-------------
La Slov®nie sôest vue attribuer lôhonneur et la charge de pr®sider, 

pendant la premi¯re moiti® de lôann®e 2008, le Conseil de lôUE. 

Pendant les pr®parations de la pr®sidence, les autorit®s slov¯nes 

se sont accord®es sur la cr®ation dôun programme culturel et de 

promotion g®n®rale gr©ce auquel la Slov®nie pourrait se pr®senter 

¨ lôUE. La p®riode de la pr®sidence est, en effet, une occasion id®ale 

pour pr®senter la culture slov¯ne au monde entier, celle-ci nô®tant 

pas encore assez connue ni en tant quôactivit® cr®ative ayant fond® la 

nation et  lôEtat slov¯nes, ni en tant que cr®ation artistique qui trouve 

¨ se manifester par lôinterm®diaire des meilleures îuvres dôauteurs 

particuliers. Le programme de promotion culturelle englobe aussi bien 

la tradition culturelle que lôart moderne et il souhaite attirer lôattention 

aussi bien sur les ®l®ments autochtones que sur lôint®gration de la 

culture slov¯ne dans les courants spirituels europ®ens. Ce programme 

entend aussi pr®senter les meilleures îuvres dôart slov¯nes qui ont 

®t® ¨ lôorigine du d®veloppement et du renforcement  aussi bien de 

lôidentit® nationale slov¯ne que dôune identit® culturelle sp®ciýque. 

Les ®v®nements culturels sont orient®s surtout vers la modernit® 

vivante qui se caract®rise ¨ la fois par la diversit® des genres et des 

th¯mes et par des particularit®s qui ne peuvent voir le jour que dans 

un milieu sp®ciýque. Ils seront r®alis®s par les repr®sentants les 

plus ®minents de la cr®ativit® slov¯ne. Les projets les plus exigeants 

devraient apporter un ®clairage historique sur la culture slov¯ne. Un 

tel programme se justiýe par le fait que la Slov®nie se pr®sente pour 

la premi¯re fois au (potentiel) public europ®en. Il est, par cons®quent, 

important dôattirer lôattention aussi bien sur les ®l®ments autochtones 

de lôart et de la culture slov¯nes que sur lôint®gration s®culaire de la 

Slov®nie ¨ la tradition culturelle et artistique europ®enne. 

Les repr®sentations qui auront lieu en Slov®nie seront th®matiquement 

li®es ¨ lôAnn®e europ®enne du dialogue interculturel 2008, proclam®e 

par lôUE. Elle a commenc® en Slov®nie, peu apr¯s le nouvel an 2008, 

par son inauguration solennelle au centre culturel Cankarjev dom de 

Ljubljana. 

Parall¯lement aux autres ®v®nements de la pr®sidence, une attention 

particuli¯re sera consacr®e au 500e anniversaire de la naissance de 

Primoģ Trubar, le pionnier et le fondateur de la langue litt®raire slov¯ne, 

et ¨ la pr®sentation de lôîuvre de lôarchitecte mondialement connu, 

Joģe Pleļnik, dont les cr®ations ont marqu® Vienne, Prague et surtout 

Ljubljana ainsi que dôautres lieux en Slov®nie. Les visiteurs pourront 

®galement d®couvrir une partie de son îuvre  lors de lôexposition 

organis®e ¨ Bruxelles.  

En outre, une grande partie de la r®alisation du programme de 

promotion de la culture slov¯ne en Europe et ailleurs dans le monde 

sera organis®e par les repr®sentations diplomatiques et consulaires de 

la R®publique de Slov®nie.

SLOVENIAN CULTURE 
BEFORE AN EU AUDIENCE

-------------
Slovenia has been confered the honour and responsibility to preside 

over the Council of the EU in the ýrst half of 2008. During the 

preparations it was agreed that Slovenia would present itself with a 

cultural and promotional programme, since the Presidency is a good 

opportunity to promote Slovenian culture in the wider world – where 

few people know that it gave birth to a nation and a country, and that 

it prides itself with  remarkable artistic achievements. The promotional 

programme brings together tradition and contemporary art, focusing 

both on indigenous elements and the connection between Slovenian 

and European cultural movements. It includes presentations of some 

of the best achievements of Slovenian art, out of which grew Sloveniaôs 

national and speciýc cultural identity.

Most of the cultural events focus on contemporary practice and its 

diversity, and local nuances. They will be performed and presented by 

the best Slovenian artists. More complex projects will also shed light 

on the history of Slovenian culture. The programme was drafted in 

light of the fact that our country is presenting itself to the EU audience 

for the ýst time; therefore it is important that it draws attention to its 

indigenous art and culture, and the fact that we have been always a 

part of the European cultural traditions and art. 

The themes of the events held in Slovenia are mainly connected with 

the European Year of Intercultural Dialogue 2008. Slovenia launched 

this at the beginning of January with an opening ceremony in Cankarjev 

dom in Ljubljana. During the presidency, special attention will be given 

to the 500th anniversary of the birth of Primoģ Trubar, the founder 

and consolidator of Slovenian literary language and presentations of 

the vast body of work of the renowned architect Joģe Pleļnik, who left 

a mark on Vienna, Prague and particularly Ljubljana and some other 

towns in Slovenia. Visitors will be able to see a selection of his work at 

an exhibition in Brussels. 

Much of the cultural promotion will be organised by the diplomatic and 

consular representations of the Republic of Slovenia. 
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Razstava Slovenska likovna umetnost 
20. stoletja iz zbirke NLB       
Datum: 
od 26. februarja (otvoritev ob 18. uri) ï 11. maja 2008  
Prizoriġļe: Muzej mesta Bruselj

V svoji izredno veliki zbirki slovenskih likovnih umetnin ima Nova 
ljubljanska banka (NLB) veliko nadvse pomembnih in reprezentativnih 
del 20. stoletja. Izbor teh del, ki ga je pripravil kurator zbirke dr. 
Stane Bernik, bo dva meseca in pol na ogled v Muzeju mesta Bruselj 
na V®likem trgu. Razstavo je omogoļila NLB, pri njej pa pomembno 
sodelujeta tudi frankofonska skupnost Belgije in mesto Bruselj. 
Pozneje bo razstava prenesena tudi v Antwerpen. Na otvoritvi 
razstave v Bruslju v gotski dvorani mestne hiġe se bo s kratkim 
koncertom predstavil tudi mladi slovenski pianist Petar Miliļ.

Exhibition Slovenian Fine Art of the 20th 
Century – NLB Collection       
Date: 26 February (opening at 18.00) ï 11 May 2008  
Venue: Brussels City Museum
 
A selection of works from the Nova Ljubljanska banka (NLB)
collection of prominent and representative pieces of 20th century
Slovenian ýne art, chosen by the curator Dr Stane Bernik, will be 
on display for two and a half months in the Brussels City Museum 
in the Grand Place. The exhibition, staged in collaboration with 
the Francophone Community of Belgium and the City of Brussels, 
will later be transferred to Antwerp. The opening of the exhibition 
in Brussels Town Hall will also feature a performance by a young 
Slovenian pianist Petar Miliļ.

Exposition L’art plastique slovène du 20e 
siècle, Collection de la NLB 
Date: du 26 f®vrier (inauguration ¨ 18.00) au 11 mai 2008  
Lieu: Mus®e de la Ville de Bruxelles
 
La Nouvelle banque de Ljubljana (NLB) poss¯de, au sein de sa 
collection foisonnante, de nombreuses îuvres du 20e siècle qui sont 
dôune tr¯s grande importance et repr®sentativit®. La s®lection de 
ces îuvres pr®par®e par le curateur, Stane Bernik, sera expos®e 
pendant deux mois et demi au Mus®e de la Ville de Bruxelles 
sur la Grand-Place. Lôexposition a ®t® realis®e gr©ce ¨ la NLB, la 
Communaut® francophone de Belgique et la Ville de Bruxelles 
participant ®galement activement ¨ sa r®alisation. Lôexposition 
sera ensuite transf®r®e ¨ Anvers. Lôinauguration de lôexposition ¨ 
Bruxelles, dans la salle gothique de lôH¹tel de ville, sera agr®ment®e 
par un court concert de jeune pianiste slov¯ne Petar Miliļ.

Musée de la Ville de Bruxelles — Maison du Roi, 
Grand-Place, en face de l’Hôtel de Ville, 1000 
Bruxelles, www.brusselsmuseums.be26/

Razstava Umetnost in ļebela       
Datum: 6. februar (otvoritev ob 17. uri) ï 24. marec 2008  
Prizoriġļe: Hiġa folklore in obiļajev, Bruselj

Umetnost panjskih konļnic je posebnost slovenske ljudske umetnosti, 
ki zbuja vsepovsod, kjer je predstavljena, zelo veliko pozornost s 
svojo neponovljivo izvirnostjo, ljudskim humorjem in modrostjo ter 
pretanjeno likovno preprostostjo. Razstava, ki jo je pripravil Muzej 
ļebelarstva v Radovljici, bo prikazana v sodelovanju s Frankofonsko 
skupnostjo Belgije in Mestom Bruselj.

Exhibition Art and Bee       
Date: 6 February (opening at 17.00) ï 24 March 2008  
Venue: House of Folklore and Traditions, Brussels
 
Beehive panels have a special place in Slovenian folk art, which attracts 
much attention with its uniqueness, folk humour and wisdom, and 
delicate simplicity everywhere it is presented. The exhibition by the 
Radovljica Museum of Apiculture will be staged in collaboration with 
the Francophone Community of Belgium and the City of Brussels.

Exposition l’Art et l’abeille       
Date: du 6 f®vrier (inauguration ¨ 17h00) au 24 mars 2008  
Lieu: Maison du Folklore et des Traditions, Bruxelles
 
Lôart des frontons de ruches est une particularit® de lôart populaire 
slov¯ne qui est tr¯s appr®ci® partout o½ il est pr®sent® gr©ce ¨ son 
originalit® inimitable, son humour populaire, sa sagesse aussi bien 
quô¨ la subtilit® de sa simplicit® artistique. Lôexposition organis®e 
par le Mus®e de lôapiculture de Radovljica sera pr®sent®e en 
collaboration avec la Communaut® francophone de Belgique et la 
Ville de Bruxelles.

KULTURNI DOGODKI 
V BRUSLJU 
CULTURAL EVENTS 
IN BRUSSELS 
EVÉNEMENTS CULTURELS 
À BRUXELLES

-------------                        
Februar / February / Février

-------------
06/ La Maison du Folklore et des Traditions, 

Rue du Chêne 19, 1000 Bruxelles
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sous le nom dôAcademia Philharmonicorum. Parmi les grands noms 
devenus membres dôhonneur de la Philharmonie slov¯ne ýgurent Josef 
Haydn, Ludwig van Beethoven, Nicol¸ Paganini, Johannes Brahms, 
Carlos Kleiber et de nombreux autres. Lôorchestre de la Philharmonie 
slov¯ne dirig® par le chef dôorchestre, George Pehlivanian, jouera 
la 2e symphonie de Gustav Mahler, compositeur qui a commenc® 
sa carri¯re artistique ¨ Ljubljana en tant que chef dôorchestre du 
Th®©tre national de lô®poque. La mezzo-soprano mondialement 
connue, Marjana Lipovġek, et la star naissante, la sopraniste Sabina 
Cvilak, appara´tront sur sc¯ne en solistes. Le concert pr®sentera 
lôintroduction ¨ la r®union du Conseil europ®en.

Donacija slovenske vlade — postavitev 
Pleļnikove ure v palaļi Justus Lipsius       
Datum: 12. marec 2008  
Prizoriġļe: palaļa Justus Lipsius, Bruselj

Slovenija bo kot trajen spomin na predsedovanje EU v letu 2008 
darovala kopijo Pleļnikove ure. Stojeļa ura je kopija ure, ki jo je v 
svojih mladih dunajskih letih ustvaril najveļji slovenski arhitekt Joģe 
Pleļnik (1872ð1957). V takratno prestolnico Habsburġke monarhije 
je priġel kot izuļen mizarski pomoļnik, ki se je s svojo nadarjenostjo 
in vztrajnostjo ð kot uļenec velikega arhitekta Otta Wagnerja 
— kmalu prebil med najbolj obetavne in pozneje najbolj priznane 
srednjeevropske arhitekte tistega ļasa. 

Uro je zasnoval kot del notranjġļine iz temno poliranega lesa, ki jo 
je leta 1904 predstavil na zimski razstavi v Avstrijskem muzeju za 
umetnost in industrijo. Slogovno spada v konec secesijske faze, za 
katero je bilo zlasti na Dunaju znaļilno strogo geometrijsko okrasje 
iz pravokotnikov in kvadratov. Prav Slovenec Joģe Pleļnik je bil eden 
od secesijskih ustvarjalcev in s tem dejansko zaļetnik moderne 
umetnosti. Uro smo do nedavnega poznali le po stari fotograýji in 
delu naļrta. Urarski mojster Jurij H¿bscher se je lotil zahtevne naloge 
izdelave kopije zelo strokovno in v vsaki najmanjši podrobnosti je 
veliko premiġljenosti in truda. Zato smo lahko toliko ponosnejġi, da 
lahko izgubljeni klasiļni biser slovenskega modernega oblikovanja 
obļudujemo v vsem njegovem sijaju.

12/ Palais Justus Lipsius, Rue de la Loi/Wetstraat, 175, 
1048 Bruxelles

Koncert Slovenske ýlharmonije v Bruslju 
– uradna slovesnost slovenskega 
predsedovanja Svetu EU       
Datum: 12. marec 2008  
Prizoriġļe: palaļa Bozar, dvorana Henry Le Boeuf, Bruselj

Le malo simfoniļnih orkestrov se lahko pohvali s tako ģivahno in dolgo 
tradicijo kakor orkester Slovenske ýlharmonije, ki je pod imenom 
Academia Philharmonicorum zaļel delovati ģe davnega leta 1701. 
Med velikimi skladatelji in dirigenti in glasbeniki, ki so postali ļastni 
ļlani Slovenske ýlharmonije, so Josef Haydn, Ludwig van Beethoven, 
Nicol¸ Paganini, Johannes Brahms, Carlos Kleiber in ġtevilni drugi.
Orkester Slovenske ýlharmonije bo pod vodstvom maestra Georgea 
Pehlivaniana izvedel 2. simfonijo Gustava Mahlerja, ki je svojo 
umetniġko pot zaļel v Ljubljani kot dirigent takratnega Stanovskega 
gledaliġļa. Solistki bosta svetovna znana mezzosopranistka Marjana 
Lipovġek in vzhajajoļa zvezda, sopranistka Sabina Cvilak. Koncert 
bo uvod v sreļanje Evropskega sveta.

Concert by the Slovenian Philharmonic 
Orchestra ï an ofýcial ceremony of the 
Slovenian EU Council Presidency       
Date: 12 March 2008  
Venue: BOZAR Centre for Fine Arts, Henry Le Boeuf Hall, 
Brussels

Few symphony orchestras boast such colourful and long tradition as 
the Slovenian Philharmonic Orchestra, which traces its roots to the year 
1701, when it was established as the Academia Philharmonicorum. 
The list of honorary members of the Slovenian Philharmonic includes 
Joseph Haydn, Ludwig van Beethoven, Nicol¸ Paganini, Johannes 
Brahms and Carlos Kleiber. Under the baton of the Chief Conductor, 
George Pehlivanian, the Slovenian Philharmonic Orchestra will perform 
the Second Symphony by Gustav Mahler, who began his career as 
a conductor in Ljubljanaôs Provincial Theatre. The event will feature 
solo performances by the world-renowned mezzo-soprano, Marjana 
Lipovġek, and a rising star, soprano Sabina Cvilak. The concert will 
mark the beginning of the European Council meeting.

Concert de la Philharmonie slov¯ne ¨ 
Bruxelles ïC®r®monie ofýcielle de la 
pr®sidence slov¯ne du Conseil de lôUE        
Date: le 12 mars 2008  
Lieu: Palais BOZAR, salle Henry Le Bîuf, Bruxelles

Peu dôorchestres philharmoniques peuvent se vanter dôune tradition 
aussi vive et aussi longue que celle de lôorchestre de la Philharmonie 
slov¯ne qui a commenc® son activit® il y a longtemps, en 1701,  

-------------                        
Marec / March / Mars

-------------
12/ Palais Bozar, Ul. Ravenstein 23-1000 Bruxelles, 

www.bozar.be
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15/
Conservatoire Royal de Bruxelles, 
Rue de la Régence, 30, 1000 Bruxelles, 
www.conservatoire.be

Koncert ansambla Camerata Slovenica       
Datum: 15. april 2008 (ob 20. uri)  
Prizoriġļe: Kraljevi konzervatorij Bruselj

V Bruslju velja obiļaj, da ugledno bruseljsko dobrodelno zdruģenje 
Femmes dôEurope ob vsakem predsedovanju priredi slovesni 
koncert z vrhunskimi glasbenimi izvajalci iz predsedujoļe drģave 
(ļisti dobiļek koncerta gre v dobrodelne namene). Na koncertu, ki 
bo pod pokroviteljstvom soproge slovenskega zunanjega ministra 
Marjetice Rudolf Rupel namenjen slovenski glasbeni ustvarjalnosti, 
se bo predstavila glasbena skupina Camerata Slovenica, ki zdruģuje 
najpomembnejġe slovenske glasbene izvajalce, in to v vsakokrat 
novi sestavi, prilagojeni programu koncerta. V Bruslju bodo nastopili 
kot godalni sekstet (violinista Miran Kolbl in Rok Zgonc, violista 
Mile Kosi in Mateja Ratajc, ļelista Ciril in Igor Ġkerjanec), poleg 
skladb Richarda Straussa in Petra I. Ļajkovskega bodo izvedli tudi 
godalni sekstet Uroġa Kreka, enega najpomembnejġih slovenskih 
skladateljev XX. stoletja.

Concert of the Camerata Slovenica ensemble     
Date: 15 April 2008 (at 20.00)  
Venue: Brussels Conservatory
 
It has become a tradition in Brussels that the esteemed charity 
association Femmes dôEurope hosts a gala concert with the most 
prominent musicians from the presiding country (proýts from the 
concert go to charity). The concert is sponsored by the wife of the 
Slovenian Minister of Foreign Affairs, Mrs Marjetica Rudolf Rupel, 
and will focus on Slovenian music creativity and introduce the group 
Camerata Slovenica, bringing together the best Slovenian musicians 
in different compositions, always tailored to the concert programme. 
The concert in Brussels will feature a string sextet (violinists Miran 
Kolbl and Rok Zgonc, viola players Mile Kosi and Mateja Ratajc, 
cellists Ciril and Igor Ġkerjanec). In addition to compositions by 
Richard Strauss and Tchaikovsky, they will perform a string sextet 
by Uroġ Krek, one of the most important composers of the 20th 
century in Slovenia.

Concert de lôensemble Camerata Slovenica        
Date: le 15 avril 2008 (¨ 20.00)  
Lieu: Conservatoire de Bruxelles

Selon la coutume traditionnelle, lôassociation de bienfaisance de 
Bruxelles, Femmes dôEurope, organise lors de chaque pr®sidence, un 
concert de gala durant lequel sont pr®sent®s les meilleurs interpr¯tes 
musicaux du pays pr®sidant lôUnion europ®enne (tous les proýts du 
concert seront revers®s ¨ des associations caritatives).
Le concert organis® sous la tutelle de lô®pouse du ministre slov¯ne des 
Affaires ®trang¯res, Mme Marjetica Rudolf Rupel, sera consacr® ¨ la 

-------------                        
April / April / Avril

-------------
Donation of the Slovenian Government 
ï presentation of Pleļnikôs long-case 
clock in the Justus Lipsius building       
Date: 12 March 2008  
Venue: Justus Lipsius building, Brussels
 
To permanently mark its EU Presidency in 2008, Slovenia will 
donate a replica of a long-case clock designed by Sloveniaôs greatest 
architect Joģe Pleļnik (1872-1957), during his Vienna years. He 
arrived in the capital of the Habsburg Monarchy as a skilled joinerôs 
assistant who, owing to the talent and determination he exhibited 
as a student under the great Otto Wagner, soon became one of the 
most promising, and later, renowned Central European architects of 
his time. 

He designed the clock as part of a dark polished wooden interior 
which he presented at the 1904 winter exhibition in the Austrian 
Museum of Art and Industry. Stylistically, it dates to the late Art 
Nouveau period, which was, particularly in Vienna, characterised 
by strict geometric ornamentation with rectangles and squares. 
The Slovene Joģe Pleļnik was one of the creators of this style and 
thus a true pioneer of modern art. Until recently, we could only 
admire the clock in an old photograph and part of the plan. Thanks 
to master clockmaker Jurij H¿bscher, who undertook the project 
of manufacturing the replica with the utmost care and attention to 
detail, we can now proudly appreciate this once lost jewel of modern 
Slovenian design in all its glory.

Donation du gouvernement slovène 
ï Mise en place de lôhorloge de Pleļnik 
au palais Justus Lipsius        
Date: le 12 mars 2008  
Lieu: Palais Justus Lipsius, Bruxelles

La Slov®nie offrira la reproduction de lôhorloge de Pleļnik comme 
souvenir durable de la pr®sidence de lôUE en 2008. Lôhorloge est 
une reproduction de celle cr®®e par le plus grand architecte slov¯ne, 
Joģe Pleļnik (1872-1957) durant sa jeunesse ¨ Vienne. Il r®sida 
dans la capitale de la Monarchie habsbourgeoise en tant quôaide 
menuisier, avant de devenir ®l¯ve du grand architecte Otto Wagner 
et ensuite lôun des architectes les plus prometteurs et plus tard les 
plus reconnus de son ®poque en Europe centrale. 

Il a con­u lôhorloge en tant que pi¯ce d®corative dôint®rieur et lôa 
r®alis®e en bois sombre poli. Cette oeuvre fut pr®sent®e en 1904 ¨ 
lôexposition dôhiver au Mus®e de lôArt et de lôIndustrie en Autriche. 
Du point de vue stylistique, elle peut °tre situ®e ¨ la ýn du courant 
artistique de la S®cession qui, surtout ¨ Vienne, se caract®rise 
par une stricte d®coration g®om®trique ¨ lôaide de rectangles et 
de carr®s. Côest justement le Slov¯ne Joģe Pleļnik qui a ®t® parmi 
ses co-cr®ateurs et par cons®quent, en effet, le pionnier de lôart 
moderne. Jusquô¨ une p®riode r®cente, lôhorloge nô®tait connue que 
gr©ce ̈  une vielle photo et une partie de son plan. Le ma´tre horloger 
Jurij H¿bscher a entrepris, dôune mani¯re tr¯s professionnelle, la 
t©che exigeante dô®laborer la reproduction de cette horloge dont 
chaque d®tail reþ¯te la grande qualit® de r®þexion et dôefforts de 
Pleļnik. Pour cette raison, nous pouvons nous enorgueillir dôadmirer 
aujourdôhui toute la splendeur de cette perle classique de la cr®ation 
moderne slovène.
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in Vienna, Prague and Ljubljana, has been re-discovered in Europe 
and the world. In addition to functionalism, several other trends 
inþuenced the 20th century architecture, which are credited with 
preserving classical elements. The Slovenian Joģe Pleļnik is 
considered to be one of the foremost ýgures of anti-functionalist 
movement, who mastered exquisite visual imagery, which he 
carefully applied to different materials, maintaining a harmony with 
the Classical period. His work is marked by startling originality in 
the use of historical, regional and even provincial features, which he 
used in his original creations. 

In collaboration with the renowned architect of Slovenian origin, 
Boris Podrecca, the National Gallery will prepare an exhibition of 
the work of the most famous Slovenian architect, Joģe Pleļnik. 
Pleļnik established the so-called Slovenian School of Architecture 
and his works are among the architectural and urban landmarks of 
Ljubljana. Pleļnikôs masterpieces, which use the classical form in 
a surprising and often unconventional way, include street furniture 
and applied arts, from chairs and lamps to cups and typesets. His 
extensive opus will be presented through original sketches, videos 
and written documents.

Exposition sur Joģe Pleļnik        
Date: du 14 mai jusquô¨ la ýn ao¾t 2008  
Lieu: Mus®es royaux des Beaux-Arts de Belgique, Bruxelles

Lôoeuvre de lôarchitecte, urbaniste et styliste slov¯ne Joģe Pleļnik
(1872-1957), qui tisse des liens entre les villes de Vienne, de Prague 
et de Ljubljana, est devenue pendant ces derni¯res d®cennies ï avec 
lôapparition du postmodernisme et par cons®quent une nouvelle 
perspective sur le d®veloppement de lôarchitecture ï une vraie 
d®couverte pour lôEurope et pour le monde entier. Dans le domaine 
de lôarchitecture, le 20e si¯cle a ®t® caract®ris®, en parall¯le du 
fonctionnalisme, par plusieurs autres courants artistiques gr©ce 
auxquels le savoir-faire de la construction ¨ partir de mat®riaux 
classiques a pu °tre pr®serv®. Lôarchitecte slov¯ne Joģe Pleļnik est 
justement r®put® en tant que personnage central des opposants 
au fonctionnalisme. Il a atteint la plus grande perfection gr©ce ¨ la 
subtilit® de son expression artistique quôil a su marier avec la nature 

cr®ativit® musicale slov¯ne.  A cette occasion, lôensemble Camerata 
Slovenica, qui associe les interpr¯tes musicaux slov¯nes les plus 
®minents et dont la composition est ¨ chaque fois diff®rente et 
adapt®e au programme, donnera un concert.  A Bruxelles, un sextuor 
¨ cordes (violonistes - Miran Kolbl et Rok Zgonc, violistes - Mile Kosi 
et Mateja Ratajc, violoncellistes - Ciril et Igor Ġkerjanec), pr®sentera 
des compositions de Richard Strauss et de Petar I. Ļajkovski ainsi 
que le sextuor ¨ cordes dôUroġ Krek, lôun des compositeurs slov¯nes 
les plus importants du XXe siècle.

14/
Musées royaux des Beaux-Arts de Belgique, 
Rue de Musée 9, 1000 Bruxelles, 
www.ýne-arts-museum.be

Razstava Joģeta Pleļnika       
Datum: od 14. maja ï konca avgusta 2008  
Prizoriġļe: Kraljevi muzeji likovne umetnosti Belgije, Bruselj

Delo slovenskega arhitekta, urbanista in oblikovalca Joģeta Pleļnika 
(1872ð1957), katerega opus je razpet med Dunajem, Prago in 
Ljubljano, je postalo v zadnjih desetletjih ð z zaļetki postmodernizma 
in z njim novimi pogledi na razvoj arhitekture ð za Evropo in svet 
pravo odkritje. Poleg funkcionalizma je v arhitekturi 20. stoletja 
namreļ vzporedno potekalo ġe nekaj drugih smeri, po zaslugi katerih 
se gradbeniġko znanje zidave s klasiļnimi gradivi ni povsem izgubilo. 
Prav Slovenec Joģe Pleļnik velja za osrednjo osebnost nasprotnikov 
funkcionalizma, ki je dosegel najveļje mojstrstvo s pretanjenim 
likovnim izrazom, ki ga je uglaġal z vrsto materiala in s tem ohranjal 
dialog z antiko. Njegovo delo se odlikuje po izjemni izvirnosti v 
uporabi zgodovinskih, regionalnih in celo provincialnih prvin, ki jih je 
zaokroģeval v vsakiļ nove izvirne celote.

Narodna galerija v Ljubljani bo v sodelovanju s svetovno znanim 
arhitektom slovenskega rodu Borisom Podrecco pripravila razstavo 
o delu najznamenitejġega slovenskega arhitekta Joģeta Pleļnika. 
Pleļnik je ustanovitelj t. i. slovenske arhitekturne ġole, njegova 
dela so oplemenitila urbanistiļno in arhitekturno podobo Ljubljane. 
Pleļnikove mojstrovine, v katerih je klasiļno obliko uporabljal na 
presenetljiv, pogosto nekonvencionalen naļin, vkljuļujejo uliļno 
pohiġtvo in predmete uporabne umetnosti, od  stolov in svetilk do 
ļaġ in tipograýj. Pleļnikov obġirni opus bo predstavljen z izvirniki 
skic, modelov, s ýlmskimi prispevki in zapisi. 

Exhibition of work by Joģe Pleļnik       
Date: 14 May ï end of August 2008  
Venue: Royal Museum of Fine Arts of Belgium, Brussels
 
With the emergence of post-modernism and new views on the 
development of architecture, the work of the Slovenian architect, 
urban planner and designer Joģe Pleļnik (1872-1957), who worked 

-------------                        
Maj / May / Mai

-------------
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09/
Mannequin Piss, Bruxelles

Preobleka bruseljske maskote, kipca 
Mannequin Piss, v slovensko narodno noġo       
Datum: 9. maj in 25. junij 2008  

Mannequin Piss, kakor imenujejo Belgijci kip lulajoļega fantka, pri 
enem najznamenitejših vodnjakov blizu bruseljske mestne hiše je 
simbol Bruslja, ki si ga hodijo ogledovat ġtevilni turisti. Obstaja ģe 
dolga tradicija, da se ob posebnih priloģnostih temu kipu nadene 
t§ko ali drugaļno oblaļilo, za kar skrbi posebno druġtvo. Maja 2004 
je bil kip en dan obleļen v slovensko narodno noġo, letos pa se bo to 
ponovno zgodilo ob evropskem dnevu in ob slovenskem drģavnem 
prazniku.

Dressing the Brussels landmark statue, 
Manneken Pis, in Slovenian costume      
Date: 9 May and 25 June 2008  
 
Manneken Pis, as the Belgians call the sculpture of a little boy 
urinating into the fountainôs basin near Brussels Townhall, is a symbol 
of Brussels which attracts many tourists. The tradition of dressing the 
statue in different costumes is an old one and is managed by a non-
proýt association. In May 2004 the statue was dressed in Slovenian 
national costume for a day, and this year the event will be repeated 
on the occasion of Europe Day and Slovenian Statehood Day.

Lôembl¯me de Bruxelles, la statue du 
Mannequin Piss, rev°tu du costume 
national slovène        
Date: le 9 mai 2008 et le 25 juin 2008 

Le Mannequin Piss, comme les Belges ont nomm® la statue de ce 
jeune gar­on urinant vers une des fontaines les plus r®put®es de 
Bruxelles, ¨ la proximit® de lôH¹tel de ville, est le symbole de la 
capitale belge, visit® par de nombreux touristes. La longue tradition 
selon laquelle la statue est rev°tue, lors dôoccasions particuli¯res, 
dôun habit sp®ciýque, est organis®e par une association. Au mois de 
mai 2004, la statue a ®t® rev°tue pendant une journ®e du costume 
national slov¯ne ; cette ann®e, cette op®ration sera renouvel®e lors 
de la journ®e de lôEurope et de la f°te nationale slov¯ne. 

Le Cercle Royal Gaulois, 
Rue de la Lois,5, 1000 Bruxelles, 
www.cerclegaulois.be

Predstavitev monograýje La Slovénie 
(avtorica Sophie Massalovitch, zaloģba £ditions Thalia)       
Datum: maj 2008  
Prizoriġļe: Le Cercle Royal Gaulois

Francoska zaloģba £ditions Thalia je pripravila reprezentativno 
monograýjo o Sloveniji, ki bo predstavljena v vseh frankofonskih 
drģavah ï tudi v Bruslju, kjer bo predstavitev te knjige potekala v 
elitni frankofonski klubski organizaciji Le Cercle Royal Gaulois.

Presentation of La Slovénie monograph 
(by Sophie Massalovitch, publisher £ditions Thalia)       
Date: May 2008  
Venue: Le Cercle Royal Gaulois
 
French publishing company £ditions Thalia has prepared a 
representative monograph about Slovenia, which will be promoted 
in all Francophone countries. The presentation in Brussels will take 
place at the elite francophone club Le Cercle Royal Gaulois.

Pr®sentation de la monographie 
La Slovénie 
(auteur : Sophie Massalovitch, £ditions Thalia)        
Date: mai 2008  
Lieu: Le Cercle Royal Gaulois

La maison dô®dition fran­aise, £ditions Thalia, a pr®par® une 
monographie pr®sentant la Slov®nie qui sera promue dans tous les 
pays francophones, y compris ¨ Bruxelless, o½ le livre sera  pr®sent®  
au sein du club francophone de renom, Le Cercle Royal Gaulois. 

des mat®riels quôil utilisait. Il a ainsi su pr®server le dialogue avec 
lôAntiquit®. Son oeuvre se distingue par son originalit® exceptionnelle 
dans lôapplication des ®l®ments historiques, r®gionaux voir 
provinciaux quôil a su associer ¨ chaque fois dans des ensembles 
nouveaux et originaux.
 
La Galerie nationale de Ljubljana pr®parera en collaboration 
avec lôarchitecte dôorigine slov¯ne de renomm®e internationale, 
Boris Podrecca, lôexposition sur lôîuvre de lôarchitecte slov¯ne le 
plus c®l¯bre, Joģe Pleļnik. Ce dernier est le fondateur de lô®cole 
dôarchitecture slov¯ne ®ponyme. Ses îuvres ont largement contribu® 
au rafýnement de lôimage urbanistique et architecturale de Ljubljana. 
Les chefs-dôîuvre de Pleļnik, qui se caract®risent par une utilisation 
surprenante et souvent non-conventionnelle des formes classiques, 
sont compos®s de mobiliers dôext®rieur et dôobjets dôarts appliqu®s 
comprenant des chaises, lampes, coupes et typographies. Lôîuvre 
vaste de Pleļnik sera pr®sent®e par lôinterm®diaire dôesquisses et de 
mod¯les originaux, de reportages ýlm®s et de documents ®crits. 
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Place devant le palais Justus Lipsius, Bruxelles

Donacija slovenske vlade — likovna 
obeleģitev predsedovanja Slovenije Svetu EU       
Datum: konec junija 2008  
Prizoriġļe: trg pred palaļo Justus Lipsius, Bruselj

Slovenija bo kot trajen spomin na predsedovanje Svetu EU v letu 
2008 na trgu pred palaļo Justus Lipsius v Bruslju postavila kip 
simboliļne oblike in pomena. Monolit pravokotne oblike je 5 metrov 
visok in 0,8 metra ġirok, izdelan je iz temnega pohorskega tonalita, 
znaļilnega za Slovenijo. Na viġjem delu obeleģja je kovinski vsadek 
z abstrahirano podobo  Slovenije vsajen v kamnit monolit. Oblika 
ploskovno in boļno rahlo izstopa iz ravnine monolita. Rob vsadka 
je iz vinilnega stekla z osvetlitvijo LED, ki se barvno rahlo preliva 
v slovenskih nacionalnih barvah ï v abstraktnem in nerealistiļnem 
kontekstu. Na monolitu bo v uradnih jezikih drģav ļlanic EU napisan 
verz slovenske himne ñĢive naj vsi narodiò (France Preġeren: 
Zdravljica).

Donation of the Slovenian Government 
ï artistic memorial of Sloveniaôs EU 
Council Presidency       
Date: end of June 2008  
Venue: Square outside the Justus Lipsius building, Brussels
 
To mark its EU Presidency in 2008, Slovenia will erect a statue 
with a symbolic meaning and form in the square outside the Justus 
Lipsius building. The rectangular monolith, measuring 5 metres in 
height and 80 centimetres in width, has been carved out of dark 
Pohorje tonalite, a typical Slovenian rock. At the top of the stone 
is a metal plate with a contour line of Slovenia, outlined with LEDs 
which gently pulsate in the Slovenian national colours, creating an 
abstract and somewhat surrealist context. The sculpture will bear 
a single inscription, the line óGodôs blessing on all nationsô from the 
Slovenian national anthem The Toast by France Preġeren, in all the 
ofýcial languages of the EU.

Donation du gouvernement slovène 
ïm®morial en souvenir de la pr®sidence 
slov¯ne du Conseil d lôUE         
Date: ýn juin 2008  
Lieu: Place devant le palais Justus Lipsius, Bruxelles

La Slov®nie ®rigera ¨ Bruxelles, sur la place devant le palais Justus 
Lipsius, une statue de forme et signiýcation symboliques, en souvenir 
durable de sa pr®sidence du Conseil de lôUE en 2008.  Le monolithe 
de forme rectangulaire, de 5 m de hauteur et de 0,8 m de largeur,  
est extrait des roches ¨ tonalit® sombre, caract®ristiques de la 
Slov®nie, de la r®gion de Pohorje. Un objet m®tallique, repr®sentant 
symboliquement les contours de la Slov®nie, est ins®r® dans la 
partie sup®rieure du m®morial. Cette forme ressort l®g¯rement 
du niveau du monolithe et est cercl®e de verre de vinyle. Elle est 
®clair®e ¨ lôaide de LEDs dont les couleurs, dans un contexte abstrait 
et irr®aliste, changent l®g¯rement dans les nuances des couleurs 
nationales slov¯nes. Le vers de lôhymne slov¯ne ç Que vivent toutes 
les nations è (France Preġeren: Le Toast) sera grav® sur le monolithe 
dans toutes les langues ofýcielles de lôUE .

26/
Nastop akademske folklorne skupine 
France Marolt       
Datum: 26. junij 2008  

Letoġnji sprejem ob slovenskem drģavnem prazniku bo hkrati 
tudi sprejem ob izteku slovenskega predsedovanja EU, saj oba 
datuma po nakljuļju sovpadata. Ob tej priloģnosti bo povabljencem 
predstavljena tudi bogata tradicija slovenskih ljudskih plesov in 
folklore, pri ļemer bo sodelovala folklorna skupina France Marolta.
Ta dogodek je neke vrste odsev predstavitve slovenske umetniġke 
ustvarjalnosti, dopolnjevale pa ga bodo ġe nekatere manjġe prireditve 
(npr. predstavitvi slovenske poezije v Antwerpnu in slovenske 
literature v Gentu, predstavitev slovenske ýlmske produkcije itn.), 
za katere priprave ģe potekajo.

Performance by the France Marolt 
Folk Dance Group       
Date: 26 June 2008  
 
The reception on the occasion of the Slovenian national holiday will 
also mark the end of the Slovenian EU Presidency. The France Marolt 
Folk Dance Group will show Sloveniaôs rich tradition of folk dances 
and customs. The event, a kind of reþection of Slovenian artistic 
creativity, will be accompanied by several other events (presentation 
of Slovenian poetry in Antwerp, Slovenian literature in Ghent, and 
Slovenian ýlm production, etc.) preparations for which are already 
under way.

Pr®sentation du groupe folklorique 
France Marolt        
Date: le 26 juin 2008  

La r®ception, lors de la f°te nationale slov¯ne de cette ann®e, 
correspondra  aussi, par pur hasard, ¨ la r®ception organis®e en 
lôhonneur de la ýn de la pr®sidence slov¯ne de lôUE. A cette occasion,  
le groupe folklorique France Marolt contribuera ̈  pr®senter aux invit®s 
la riche tradition des danses populaires et du folklore slovènes. Cet 
®v®nement pr®sentera le reþet de la cr®ativit® artistique slov¯ne; 
il sera accompagn® dôautres ®v®nements de moindre envergure 
(p.ex. la pr®sentation de la po®sie slov¯ne ¨ Anvers, de la litt®rature 
slov¯ne ¨ Gand, de la production cin®matographique slov¯ne etc.) 
qui sont d®j¨ en cours de pr®paration.

-------------                        
Junij / June / Juin

-------------
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Les Ecuries- Charleroi et La Rafýnerie - Bruxelles 

Plesna predstava Praznovanje skupine En-Knap      
Datum: 25. in 26. januar 2008  

Dance performance Celebration by En-Knap Group       
Date: 25 and 26 January 2008  

Spectacle de danse Célébration 
de lôinstitut En-Knap       
Date: le 25 et le 26 janvier 2008  

Europees Figurentheatercentrum EFTC, Trommelstraat 1, 
9000 Gent, www.eftcgent.be

Mini festival slovenskega lutkarstva      
Datum: od 26. januarja ï 3. februarja 2008
Na posebnem mini festivalu slovenskega lutkarstva bosta v Gentu 
gostovala Lutkovno gledaliġļe Ljubljana s predstavama Ta veseli 
dan ali Matiļek se ģeni in Doktor Faust ter Mini teater s predstavami 
Palļica, Osel Nazarenski in Tinļek Petelinļek.  

Mini festival of Slovenian puppetry       
Date: 26 Januaryï3 February 2008  
The mini festival of Slovenian puppetry in Ghent will feature guest
appearances by the Ljubljana Puppet Theatre performing The
Merry Day or Maticek Gets Married and Doctor Faust, and Mini 
teater with the shows Thumbelina, The Donkey of Nazareth, and 
Tinļek the cockerel.

Mini-festival de marionnettes slovènes        
Date: du 26 janvier au 3 f®vrier 2008  
Le Th®©tre de marionnettes de Ljubljana avec les pi¯ces Un jour de 
joie, Matiļek se marie et Docteur Faust ainsi que le Mini th®©tre avec 
les pi¯ces La Petite Poucette, LôAne de Nazareth et Tinļek Petelinļek 
(Le Petit Tine Coquelet) se produiront au mini-festival de marionnettes 
slov¯nes ¨ Gand.

Palais des Beaux-Arts, Rue Ravenstein 23/rue Royale 10, 
1000 Bruxelles, www.bozar.be

Gostovanje Slovenskega mladinskega gledaliġļa s 
predstavo Visoka pesem     
Datum: 29. in 30. januar 2008  

Guest appearance by Slovensko Mladinsko Theatre 
with the performance Song of Songs       
Date: 29 and 30 January 2008  

Pr®sentation du Th®©tre de la jeunesse de 
Ljubljana avec le spectacle Cantique des cantiques         
Date: le 29 et le 30 janvier 2008  

Slovenske kulturne prireditve v okviru 
festivala europalia.europa v poļastitev 
50. obletnice Evropske unije 

Slovenian cultural events during the 
europalia.europa festival honouring 50 
years of the European Union 

Manifestations culturelles slovènes 
organisées dans le cadre du festival 
europalia.europa en l’honneur du 50e 
anniversaire de l’Union européenne

-------------
La Bellone, maison du spectacle/house of performing arts, 
46 rue de Flandre, 1000 Bruxelles, www.bellone.be

Razstava Solze Silvana Omerzuja      
Datum: od 7. ð 25. januarja 2008  

Exhibition Tears by Silvan Omerzu       
Date: 7ï25 January 2008  

Exposition Larmes de Silvan Omerzu        
Date: du 7 au 25 janvier 2008  

Palais des Beaux-Arts, Rue Ravenstein 23/rue Royale 10, 
1000 Bruxelles, www.bozar.be

Plesna predstava Drage drage avtorice Maje Delak      
Datum: 24. januar 2008  

Dance performance Expensive Darlings by Maja Delak       
Date: 24 January 2008  

Spectacle de danse Chères chéries 
de lôauteur Maja Delak        
Date: le 24 janvier 2008  
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LôAnn®e europ®enne du dialogue interculturel a commenc®  le 7 et le 
8 janvier 2008 avec la c®r®monie dôinauguration qui a ®t® pr®par®e
par la Slov®nie, en tant que pays pr®sident de la Communaut®, 
en collaboration avec la Commission europ®enne. La c®r®monie a 
repr®sent® la cl¹ture dôun programme de deux jours intitul® ç Le 
dialogue interculturel en tant que valeur fondamentale de lôUE è qui
a ®t® ponctu® par une table ronde, une exposition sur les m®dias et la 
projection de courts-m®trages. Il a pr®sent® le dialogue interculturel 
dans les domaines de la culture, des m®dias, de la formation et de 
lô®conomie. Dô®minents invit®s des institutions europ®ennes, de la 
R®publique de Slov®nie et des pays membres de lôUnion europ®enne 
ont ®t® convi®s ̈  cet ®v®nement qui sôest d®roul® dans la salle Gallus 
(Gallusova dvorana) du centre culturel Cankarjev dom.

21, 22/ Kongresni center 
Brdo pri Kranju

Razstava Velika vojna 
v Krnskem pogorju       
Datum: 21. in 22. februar 2008  
Prizoriġļe: Kongresni center Brdo pri Kranju

Razstava Kobariškega muzeja govori o dogajanju na goratem 
obmoļju soġke fronte od vstopa Kraljevine Italije v 1. svetovno 
vojno do odloļilne bitke pri Kobaridu (Caporetto, Karfreit) oktobra 
leta 1917, po kateri se je vojskovanje premaknilo na reko Piavo v 
bliģino Benetk. Potem ko bo 21. in 22. februarja ob neformalnem 
sreļanju ministrov za obrambo EU razstava na Brdu pri Kranju, bo 
februarja in marca na ogled na Dunaju v muzeju Arsenal, marca in 
aprila v muzeju Flandres Fields v belgijskem mestu Ypres, aprila in 
maja v muzeju Altare della Patria v Rimu, od junija do avgusta pa bo 
razstava gostovala v Nacionalnem vojaġkem muzeju Francije v D¹me 
des Invalides v Parizu.

Exhibition The Great War in the Krn 
Mountains       
Date: 21ï22 February 2008  
Venue: Brdo Congress Centre

Prepared by Kobarid Museum, this exhibition narrates the events 
that took place in the Krn Mountains during the First World War 
– from the moment when the Kingdom of Italy entered the war 
up to the Battle at Kobarid (Caporetto, Karfreit) in October 1917, 
following which the front line moved to the Piave River near Venice. 
The exhibition will be launched at Brdo pri Kranju on the occasion 
of the Non-formal Meeting of EU Ministers of Defence on 21st and 
22nd February, subsequently being displayed in February-March 
at the Arsenal Museum in Vienna, in March-April at the Flandres 
Fields Museum in Ypres, Belgium, in April-May at the Altare della 
Patria Museum in Rome, and in June-August at the National Military 
Museum of France in the D¹me des Invalides in Paris.

-------------                        
Februar / February / Février

-------------
Otvoritveni dogodek ob Evropskem letu 
medkulturnega dialoga       
Datum: 7. in 8. januar 2008
Prizoriġļe: Cankarjev dom, Ljubljana

Evropsko leto medkulturnega dialoga se je zaļelo z otvoritveno 
slovesnostjo, ki jo je 7. in 8. januarja 2008 kot predsedujoļa Svetu 
EU v sodelovanju z Evropsko komisijo pripravila Slovenija. Slovesnost 
je bila zakljuļek dvodnevnega programa z naslovom èMedkulturni 
dialog kot temeljna vrednota EUç, ki je na okrogli mizi, razstavi o 
medijih in s projekcijo kratkih ýlmov predstavil medkulturni dialog na 
kulturnem, medijskem, izobraģevalnem in gospodarskem podroļju. 
Kulturno prireditev, ki je bila v Gallusovi dvorani Cankarjevega doma, 
so si ogledali pomembni gostje iz institucij Evropske unije, Slovenije 
in drģav ļlanic Evropske unije.

Opening Event of the European Year of 
Intercultural Dialogue       
Date: 7 and 8 January 2008  
Venue: Cankarjev dom, Ljubljana

The European Year of Intercultural Dialogue began with the 
opening event on 7 and 8 January 2008 prepared by Slovenia as 
the EU Council presiding country in cooperation with the European 
Commission. The opening ceremony closed the two-day programme 
entitled Intercultural Dialogue as a Fundamental Value of the EU, 
which presented inter-cultural dialogue in the areas of culture, 
media, education and economy through a panel, exhibition on the 
media and screening of short ýlms. The cultural event, which was 
held at the Gallus Hall in Cankarjev dom Cultural and Congress 
Centre was attended by important guests from EU institutions, EU 
members and Slovenia.

Ev®nement dôinauguration de lôAnn®e 
europ®enne du dialogue interculturel        
Date: le 7 et le 8 janvier 2008  
Lieu: Cankarjev dom, Ljubljana

KULTURNI DOGODKI 
V SLOVENIJI 
CULTURAL EVENTS 
IN SLOVENIA
EVÉNEMENTS CULTURELS 
EN SLOVÉNIE 

-------------                        
Januar / January / Janvier

-------------
7,8/

Cankarjev dom, Ljubljana, www.mk.gov.si/si/
evropsko_leto_medkulturnega_dialoga_2008/
www.cd-cc.si, info@cd-cc.si
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et de son îuvre, sa personnalit® et lôenvironnement qui a inspir® et 
soutenu son îuvre. En outre, lôexposition pr®sentera aussi diff®rents 
aspects du 16me si¯cle et quelques caract®ristiques de cette ®poque 
d®sign®e comme ç protestante è.

-------------                        
April / April / Avril

-------------
10-12/ Hotel Union, Mikloġiļeva 1,3, 1000 

Ljubljana, institut.nova-revija.si, 
www.interculturaldialogue2008.eu/

Mednarodna konferenca Evropa, svet in 
humanost v 21. stoletju       
Datum: od 10. ï 12. aprila 2008   
Prizoriġļe: Hotel Union, Ljubljana

Mednarodna konferenca ñEvropa, svet in humanostò v organizaciji 
Inġtituta Nove revije bo osrednji dogodek, ki bo obeleģil Evropsko 
leto medkulturnega dialoga. Namen te tridnevne konference bo 
poiskati odgovore na temeljni vpraġanji: kakġno je sporoļilo danaġnje 
Evrope o temeljnih problemih sveta na podlagi njenega lastnega 
humanistiļnega izroļila in kaj lahko globalizem, ki ga docela ġe ne 
razumemo, pove Evropi.

International conference Europe, the 
World and Humanity in the 21st Century       
Date: 10ï12 April 2008  
Venue: Hotel Union, Ljubljana

The Europe, the World and Humanity in the 21st Century international 
conference organised by the Nova Revija Institute will be the central 
event of the European Year of Intercultural Dialogue. The three-
day conference will focus on ýnding answers to the key questions: 
óWhat message can the Europe of today send to the world about 
understanding global issues, given its own humanist tradition?ô and 
óWhat does globalism, which we still cannot comprehend fully, have 
to say to Europe?ô

Conf®rence internationale L’Europe, le 
monde et l’humanité au 21e siècle        
Date: du 10 au 12 avril 2008  
Lieu: H¹tel Union, Ljubljana

La conf®rence internationale ç LôEurope, le monde et lôhumanit® è 
organis®e par lôInstitut Nova revija (Nouvelle revue) sera un 
®v®nement marquant de lôAnn®e europ®enne du dialogue 
interculturel. Le but de cette conf®rence de trois jours sera de 
trouver des r®ponses ¨ deux questions fondamentales : Quel peut 
°tre le message de lôEurope contemporaine quant ̈  la compr®hension 
des probl¯mes fondamentaux du monde sur la base de sa propre 
tradition humaniste et le mondialisme, qui nôest pas encore compris 
enti¯rement, que peut le mondialisme dire ¨ lôEurope.

Exposition La Grande guerre dans les 
montagnes de Krn        
Date: du 21 au 22 f®vrier 2008  
Lieu: Centre de congr¯s de Brdo, pr¯s de Kranj

Lôexposition permanente du Mus®e de Kobarid raconte les ®v®nements 
ayant eu lieu dans la r®gion montagneuse des Batailles dôIsonzo, 
depuis lôentr®e de lôItalie en Premi¯re Guerre mondiale jusquô¨ la 
Bataille d®cisive de Caporetto (Kobarid en Slov¯ne) en octobre 
1917, qui a repouss® le front vers lôouest, sur le þeuve Piave pr¯s 
de Venise. Lôexposition sera install®e le 21 et 22 f®vrier ¨ Brdo prio 
Kranju lors de la r®union informelle des ministres de la d®fense de 
lôUE, puis imm®ditement transf®r®e ¨ Vienne, au Mus®e de lôArsenal 
o½ elle restera jusquô¨ mi-mars. Elle sera ensuite accueillie en mars 
et avril au Mus®e Flanders Fields dôYpres, en avril et mai au Mus®e 
Altare della Patria ¨ Rome et de juin jusquô¨ ao¾t au Mus®e national 
de lôArm®e aux Invalides de Paris. 

-------------                        
Marec / March / Mars

-------------
6/ Narodni muzej, Metelkova ulica, stavba št. 25, 

www.narmuz-lj.si

Razstava o Primoģu Trubarju       
Datum: od 6. marca ï 31. decembra 2008   
Prizoriġļe: Narodni muzej, Ljubljana

Razstava bo v poļastitev 500ïletnice rojstva ustvarjalca prve 
slovenske knjige in slovenskega knjiģnega jezika Primoģa Trubarja 
(1508ï1586) prikazala postaje njegovega ģivljenja in dela, njegovo 
osebnost ter miselnost okolja, ki je njegovo delo navdihovalo in 
podpiralo. Poleg Trubarjevega ģivljenja bo razstava predstavila 
tudi razmere v 16. stoletju in nekatere znaļilnosti te dobe, ki jih 
oznaļujemo za èprotestantskeç.

Exhibition on Primoģ Trubar       
Date: 6 March ï 31 December 2008  
Venue: National Museum of Slovenia, Ljubljana

The exhibition honouring the 500th anniversary of the birth of the 
author of the ýrst Slovene book and the Slovene literary language, 
Primoģ Trubar (1508ï1586), will present his life, work and character, 
and the environment which inspired him to do his work. The 
exhibition will also provide an insight into the 16th century, outlining 
several features nowadays commonly referred to as óProtestantô.

Exposition sur Primoģ Trubar        
Date: du 6 mars au 31 d®cembre 2008  
Lieu: Mus®e national, Ljubljana

Lôexposition pr®sentera, en lôhonneur du 500e anniversaire de 
la naissance du cr®ateur du premier livre slov¯ne et de la langue 
litt®raire slov¯ne, Primoģ Trubar (1508 ï1586), les ®tapes de sa vie 
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-------------                        
Maj / May / Mai

-------------
10-20/ www.jazzcerkno.si

Jazz gre naprej/Jazz Goes Ahead 
(Nemļija/Portugalska/Slovenija)       
Datum: od 10. ï 20. maja 2008   
Prizoriġļe: Cerkno, glavni trg

V okviru jazz festivala v Cerknem bo potekal tretji del tristranskega 
projekta Nemļije, Portugalske in Slovenije, v katerem bo skupina 
jazz glasbenikov iz treh drģav skupaj ustvarjala na delavnici in se 
nato predstavila z vrsto nastopov po Sloveniji.

Jazz Goes Ahead 
(Germany/Portugal/Slovenia)       
Date: 10ï20 May 2008   
Venue: Main Square, Cerkno

The third part of the trilateral project of Germany, Portugal 
and Slovenia will be carried out at the jazz festival in Cerkno. A 
group of jazz musicians from all three countries will attend a joint 
workshop and then present their work at a series of performances 
in Slovenia.

Le jazz va de lôavant/Jazz Goes Ahead 
(Allemagne/Portugal/Slov®nie)        
Date: du 10 au 20 mai 2008   
Lieu: Cerkno, Place principale

Dans le cadre du festival de jazz de Cerkno aura lieu la troisième 
partie du projet tripartite entre lôAllemagne, le Portugal et la 
Slov®nie. Celui-ci r®unira un groupe de musiciens de jazz des trois 
pays mentionn®s qui r®alisera un travail en atelier et se produira par 
la suite lors de nombreux concerts en Slov®nie.

13, 14/ Austria Trend Hotel Ljubljana, 
Dunajska c. 154, 1000 Ljubljana

Konferenca Kulturne politike in prakse v 
zunanjih odnosih EU       
Datum: 13. in 14. maj 2008   
Prizoriġļe: Austria Trend Hotel Ljubljana

Konferenca o Evropskem letu medkulturnega dialoga in o nekaterih 
prednostnih nalogah slovenskega predsedovanja EU ģeli raziskati, 
kako lahko kulturno sodelovanje okrepi evropsko sosedsko politiko 
in jo napravi vidnejġo, ter kakġno vlogo imata lahko kulturno 
sodelovanje in medkulturni dialog na politiļne procese in izzive na 
Zahodnem Balkanu. Na konferenci bodo sodelovali predstavniki 
politiļnega ģivljenja, predstavniki evropskih institucij in civilne 
druģbe.

23/ Narodna galerija, 
Prešernova 24, 1000 Ljubljana, 
www.ng-slo.si

Razstava Slovenska moderna (1890–1920)     
Datum: od 23. aprila ï 30. junija 2008   
Prizoriġļe: Narodna galerija, Ljubljana

Razstava bo predstavila obdobje slovenske umetnostne zgodovine 
med letoma 1890 in 1920, tako imenovano obdobje èslovenske 
moderneç. Namen razstave je ustvariti plastiļno, tridimenzionalno 
podobo ļasa in dogajanja, v katerem sta slovenski impresionizem 
in umetnost oblikovala samopodobo Slovencev kot samozavestnih 
Evropejcev.

Exhibition Slovenian Modernism (1890–1920)       
Date: 23 April ï 30 June 2008   
Venue: National Gallery, Ljubljana

The exhibition will present the period of Slovenian art history between 
1890 and 1920; i.e. the so-called period of Slovenian Modernism. 
The exhibition aims to recreate a three dimensional image of the 
time and space when Slovenian impressionism and art shaped the 
self-image of Slovenes as conýdent Europeans.

Exposition Moderne slovène (1890 – 1920)        
Date: du 23 avril au 30 juin 2008   
Lieu: Galerie nationale, Ljubljana

Lôexposition pr®sentera le courant artistique, nomm® p®riode de la 
ç moderna slov¯ne è, qui sôest d®velopp® durant les ann®es 1890 
- 1920. Le but de lôexposition est de cr®er une image plastique en 
trois dimensions, ¨ la crois®e de lô®poque et des ®v®nements dans 
le cadre desquels lôimpressionnisme slov¯ne et lôart ont cr®® dans 
lôesprit des Slov¯nes une ferme identiýcation aux Europ®ens.


